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Presses universitaires de l’IUS (P-IUS) 

Open Science Policy - Politique de science ouverte - Política de ciencia abierta (Trilingue) 

Politique commune pour les revues P-IUS et les ouvrages évalués (monographies/volumes collectifs). 

 

1. Objectifs / Goals / Objetivos 

FR - Français 

Accroître la transparence, la reproductibilité et l’impact des recherches publiées. Faciliter l’accès aux 
résultats et encourager la réutilisation responsable. 

 

EN - English 

Increase transparency, reproducibility and impact of published research. Improve access to outputs and 
encourage responsible reuse. 

 

ES - Español 

Aumentar la transparencia, reproducibilidad e impacto de la investigación publicada. Mejorar el acceso 
y fomentar la reutilización responsable. 

 

2. Données, code, matériaux / Data, code, materials / Datos, código, 
materiales 

FR - Français 

Les auteurs fournissent une Déclaration de disponibilité des données. Dépôt recommandé dans un 
entrepôt fiable (Zenodo, OSF, Dataverse, dépôt institutionnel). Lorsque les données ne peuvent pas être 
partagées (confidentialité, sécurité), indiquer les raisons et les modalités d’accès contrôlé. 

 

EN - English 

Authors must provide a Data Availability Statement. Deposit is recommended in a trusted repository 
(Zenodo, OSF, Dataverse, institutional repository). If data cannot be shared (confidentiality, security), 
explain why and how controlled access can be requested. 

 

ES - Español 

Los autores deben incluir una Declaración de disponibilidad de datos. Se recomienda depositar en 
repositorios confiables (Zenodo, OSF, Dataverse o institucional). Si no pueden compartirse 
(confidencialidad, seguridad), explicar motivos y cómo solicitar acceso controlado. 
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3. Préprints / Preprints / Preprints 

FR - Français 

Les préprints sont autorisés. Les auteurs doivent déclarer tout préprint associé (lien, DOI). En cas 
d’acceptation, une référence croisée est recommandée. 

 

EN - English 

Preprints are allowed. Authors must disclose related preprints (link, DOI). Upon acceptance, cross-
linking is recommended. 

 

ES - Español 

Se permiten preprints. Los autores deben declarar cualquier preprint asociado (enlace, DOI). Tras la 
aceptación, se recomienda enlazar ambas versiones. 

 

4. Identifiants et métadonnées / Identifiers & metadata / Identificadores y 
metadatos 

FR - Français 

ORCID est fortement recommandé pour tous les auteurs. Les revues encouragent l’usage de DOI pour 
les références lorsque disponible et des métadonnées complètes (résumés, mots-clés). 

 

EN - English 

ORCID is strongly recommended for all authors. Journals encourage DOI use for references when 
available and complete metadata (abstracts, keywords). 

 

ES - Español 

ORCID es altamente recomendado. Las revistas fomentan el uso de DOI en referencias cuando exista y 
metadatos completos (resúmenes, palabras clave). 
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5. Transparence des contributions / Contributor roles / Roles de 
contribución 

FR - Français 

Les auteurs sont encouragés à indiquer les contributions (conceptualisation, méthode, analyse, 
rédaction) et les financements. Les conflits d’intérêts doivent être déclarés. 

 

EN - English 

Authors are encouraged to specify contributor roles (conceptualization, methods, analysis, writing) and 
funding. Conflicts of interest must be disclosed. 

 

ES - Español 

Se anima a indicar roles de contribución (conceptualización, métodos, análisis, redacción) y 
financiación. Deben declararse conflictos de interés. 


